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mulare, qui etiam tam presumptnose superbie est gquod audet stimulare
mavistros nostros de Parrhisia et Colonia; et ipse tamen non est promo-
fus, quamvis socii eins dicunt quod ipse est promotus in baccalanrium in-
ris in Lypsi. sed ego non eredo, quia etiom stimulat magistros in Lypsi,
svidelicel magnum Canem et minorem Canem, et alios multos, qui Ii'lllll
possunt. multe melius stimnlare quam ipse illos stimulat: verum ipsi ne-
minem volunt stimuolare propler suam moralitatem, et propter doctrinam

apostoli dicentis: ‘Nolite caleitrare contra stimulos’.  Veramenimvero vos

debetis eum restimulare, quia habetis unum bonum ingenium et estis in-
i yentivas, el seilis in una hora multa metra facere stimulativa: scilis etiam
eum stimulare in omnibus suis faclis et dielis. FEgo compilavi unum di-
clamen contra eum, ipsumgue magistraliter, poeticeque stimulo; non po-
fest evadere stimulom meam.  siovult restimulare, tune volo iternm fop-

tivs stimulare.  Datum raplim ex Argentina apud Mathiam Schurerinm

. 93,
Mammotrectus Buntemantellus
in seplem artibus magister,
Magistro Ortvino Gratio
philosopho, oratori, poele, iuristg, theologo,
20 el sic sine stalu

Salutem dieit cordialissimam.

Conscientiosissime domine magister Ortvine, credatis mihi firmiter quod
vos eslis cor meum, ex quo audivi multa a dignitate vestra in poesi in
Colonia, in qua vos excellitis omnes in illa arle, el estis mullto melior

npoeta quam Buschiug vel Cesariug el seitis etiam Plinium legere el gram-
malicam grecam.,  Ex illa confidentia volo reverentie vestre quedam mani-
festare sub fide confessionis. Venerabilis domine magister, ego amo hic
unam virginem, filiam campanatoris, Margaretam cum nomine, que sedil
nuper in latere vestro, videlicet quando plebanus noster dominationem ve-
mstram invilavit ad convivalitatem et tractavit vos reverentialiter, quando
hibimus et fuimus lete mentis, quando illa etiam propinavit. vobis bonos
haustus: e2o amo eam in lanto amore gquod non sum mecum: eredatis
milii fiemiter quod neque comedo neque dormio pre ea. El homines di-
eunt ad me: ‘Domine magister, quare ila pallescatis? amore dei relinquite
5 libros vestros, vos nimium studetis: debetis aliquando solalium querere ¢l

gechare, vos estis adhuc unns iuvenis vir, bene polestis adhue prolicere
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el honus

ad doctoratum et fieri magister noster; estis etiam fundamentalis

scholaris et iam quasi valelis unum doctorem: sed ego sum timidus el

pon possum  dicere meam infirmitatem. Ego lego Ovidium de remedio

amoris quem Colonie glosavi a veslra dignitate eum multis notabilibus el
moralitatibus in margine: verum non iuvat, quia iste amor quotidie fil :

maior. Nuper chorisavi cum ea ler in chorea serotinali in domo sculleti,

tunc fistulator fistulavit cantilenam de pastore de nova civitale, el slalim

omnes chorisatores amplexabantur suas virgines sicul mos est; el ego eliam

meam valde amicabiliter compressi ad pectus meunt cuin suis mamillis;

nee non tetigi fortiter manus eius: tunc ipsa risit et dixit: ‘in anima mea, 1o

domine magister, vos estis delectabilis vir, et habetis molliores manus quam

alit: non debetis sacerdos lieri, sed uxorem aceipere’: el inspexit me de-

lectabiliter, quod ego credo quod me etiam oceulte amal: verum oculi

eius cor meum sic leserunt sicut una sagitta pertransisset. el etiam ivi

ad domum cum [famulo meo, et posui me ad lectum: tune mater mea fle= 15

vit, quia timuit quod haberem pestilentiam, ac cucurrit cum urina mea

N VoS

ad doctorem Brunellum clamans: ‘Domine doclor, 108 wopter deun,

l
iuvate filium meum, volo vobis dare ad propinam unam bhonam eamisiam,
(uia promisi quod debet sacerdos fieri. Tune medicus vidit urinam, ¢l
dixit: clle patiens pro parle esl cholericus et pro parte flegmalicus, ipse
habet timere de magno Lumore eirea renes propler inflationes ac tormenta

ventricalia ex mala digestione; debet sumere medicinam exbractivam: esl

una herba que videlicet dicitur gyni, nascens in locis humidis, habens
aravem odorem, sicut docet Herbarius; illins herbe partes inferiores dehe-
tis conterere, et cum suo succo lacere unum longum  emplastrmmn, el el
ponere ad lotom venlrem suiam hora consaela, el debetl jacere super ven-
trem suum bene ad nnane horam mullum sudando: sie sine dubio cessa-
illa tormenta ventricalia cum suis inflationibus, quia non est alia me-

ul est probatum in mul-

hunt
dicina tam efficax ad istam infirmitatem sient illa,
tis patientibus. Verwmn certe bonum est ul ipse prius accipial unam pur-zo
gationem de albo greco cum succo vaphani ana drachmas .iiij. el bene erit’,
Tune mater venit el dedit mihi talem purgationem contra voluntatem meam
¢l habui in illa nocte quingue sedes magnas alque nihil dormivi, semper-
que cogitavi quomodo illam in chorea compressi cum suis-mamillis ad pe-
clus menm, ac r|lm|nnl!n illa me aspexit. Precor ves propler omnem bo- a5

nitatem quam in vobis habelis, quod velitis mihi dare unum experimen-

tum de amore ex vestro parvo libro, in quo stat seriptum ‘probatum esl’,
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quem mihi semel ostendistis el dixistis: ‘Bece ex illo libro possum facere
quod omnis mulier me amat’; el nisi faciatis, domine magister, lune ego

moviar, el mater mea pre dolore etiam morietur, Ex Heydelbergo.

54.
Magister Ortvinus Gratius
Magistro Mammotrecto
profundissimo amico in primo orada amicitiarum

salutem dieil.

Ex quo dicit seriptura: ‘Amat dominus gradienles simpliciter’: ideo

10 laudo dominationem vestram, subtilissime domine magister, quod scribitis
mihi tam simpliciter conceptum mentis vestre, oratorie tamen, sicul eslis
bene stilatus in latinisando. ego volo vobis etiam simpliciler seribere
rhetoricaliler, et non poeticaliter. Domine magisler amicabilissime, vos
manifestatis mihi de amore vesiro: ego miror quod non estis prudentior,
15 quam quod vultis amare virgines: dico vobis quod male facitis, el habetis
propositum peccaminosum, quod ves posset ducere ad infernum. ego cogi-
tavi quod estis discrelus ef non curatis istas levitates, que semper habenl
malum exitum. Ast dabo vobis consilium meum quod pelitis.  Ex quo
dicit seriptura: “Qui petit, accipit’. Debetis primo relinquere illas vanas
20 cogitationes de vestra Margareta, quas diabolus vobis suggerit, qui est pater
omnis peccati, teste Richardo super .11ir. Bt quandocungue de ea cogilalis,
facite crucem ante vos, nec non orate unum Pater noster cum illo versu
in psalterio: <Stet diabolus a dextris eius’.  Efiam semper comedite sal
benedictum in die dominico, el spargite vos cum agua sancla quod conse-
25 cravit stationarius saneti Ruperti: el sic potestis effugere illum diabolam
qui vobis suggerit illum magnum amorem de vestra Margaretha, que non esl
ita pulchra ul putatis: ipsa habet unam verrncam in fronte, ac magna
rubeaque erura, grossas nigrasque manus, sibique olel os suum propler
malos dentes; necnon etiam habel -spissum culum secundum comnnme pro-
soverbinm: ‘Ars Margarethe est mirabile rete’. Sed vos eslis cecus ex illo
diabolico amore quod non videtis eius vitia, Ipsa multum bibit el comedit,
ac bis nuper bombisavik quando sedit apud me in mensa, el dixit quod
fecit eom scamno.  Ego habui in Colonia pulchriorem vestra Margaretha,
el tamen dereliqui eam. Postquam accepit virum, sepe vocavit me per

a5 unam. antiquam vetulam, quando vir eius fuit absens: sed non veni preter
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